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MA Konferenzdolmetschen SWS LPT SWS LPT SWS LPT SWS LPT SWS LPT

02 Landeswissenschaftliche Kompetenz Dolmetschen P 2 5

02 1 Landeswissenschaftliches Seminar F1/F2/F3 S 2 5

04 Basiskompetenz Dolmetschen P 6 8

04 1 Notizentechnik Ü 1 2 1 1

04 2 Konferenztexte VÜ 2 2

04 3 Gesprächs- und Verhandlungsdolmetschen (im fachlichen Kontext) Ü 2 3

01 Dolmetschwissenschaft P 4 7

01 1 Dolmetschwissenschaft V 2 2

01 2 Dolmetschwissenschaftliches Seminar S 2 5

03 Sprechberuf Dolmetschen P 6 6

03 1 Sprecherziehung, Rhetorik, Kommunikation VÜ 2 2 2 2

03 2 Atem, Stimme, Sprechen in der Dolmetschpraxis Ü 1 1 1 1

10 Einführung Dolmetschen aus F1 P 8 8

10 1 Einführung in das Konsekutivdolmetschen aus F1 Ü 2 2 2 2

10 2 Einführung in das Simultandolmetschen aus F1 Ü 2 2 2 2

11 Einführung Dolmetschen in F1 P 8 8

11 1 Einführung in das Konsekutivdolmetschen in F1 Ü 2 2 2 2

11 2 Einführung in das Simultandolmetschen in F1 Ü 2 2 2 2

12 Einführung Dolmetschen aus F2 P 8 8

12 1 Einführung in das Konsekutivdolmetschen aus F2 Ü 2 2 2 2

12 2 Einführung in das Simultandolmetschen aus F2 Ü 2 2 2 2

05 Technologien beim Dolmetschen P 4 8

05 1 Dolmetschen im digitalen Zeitalter: remote, CAI etc. VÜ 2 4

05 2 Informationswissenschaft und Wissensmanagement VÜ 2 4

07 Mehrsprachige Konferenzpraxis P 4 7

07 1 Mehrsprachiges Konferenzdolmetschen Ü 2 4

07 2 Dolmetschen bei internationalen Organisationen Ü 2 3

06 Professionalisierung beim Dolmetschen P 2 5

06 1 Management von Dolmetschaufträgen, Ethik, Normen VÜ 2 5

08 Dolmetschpraktikum P 5

08 1 10 Dolmetschtage 5

14 Konferenzdolmetschen aus F1 P 8 10

14 1 Konsekutivdolmetschen aus F1 Ü 2 2 2 2

14 2 Simultandolmetschen aus F1 Ü 2 3 2 3

15 Konferenzdolmetschen in F1 P 8 10

15 1 Konsekutivdolmetschen in F1 Ü 2 2 2 2

15 2 Simultandolmetschen in F1 Ü 2 3 2 3

16 Konferenzdolmetschen aus F2 P 8 10

16 1 Konsekutivdolmetschen aus F2 Ü 2 2 2 2

16 2 Simultandolmetschen aus F2 Ü 2 3 2 3

09 Masterarbeit mit Kolloquium P 15

09 1 MA-Arbeit 14

09 2 Kolloquium zur Masterarbeit 1

29 32 29 30 76 120

02 Landeswissenschaftliche Kompetenz Dolmetschen P 2 5

02 1 Landeswissenschaftliches Seminar F1/F2/F3 S 2 5

04 Basiskompetenz Dolmetschen P 6 8

04 1 Notizentechnik Ü 1 2 1 1

04 2 Konferenztexte VÜ 2 2

04 3 Gesprächs- und Verhandlungsdolmetschen (im fachlichen Kontext) Ü 2 3

01 Dolmetschwissenschaft P 4 7

01 1 Dolmetschwissenschaft V 2 2

01 2 Dolmetschwissenschaftliches Seminar S 2 5

03 Sprechberuf Dolmetschen P 6 6

03 1 Sprecherziehung, Rhetorik, Kommunikation VÜ 2 2 2 2

03 2 Atem, Stimme, Sprechen in der Dolmetschpraxis Ü 1 1 1 1

10 Einführung Dolmetschen aus F1 P 8 8

10 1 Einführung in das Konsekutivdolmetschen aus F1 Ü 2 2 2 2

10 2 Einführung in das Simultandolmetschen aus F1 Ü 2 2 2 2

12 Einführung Dolmetschen aus F2 P 8 8

12 1 Einführung in das Konsekutivdolmetschen aus F2 Ü 2 2 2 2

12 2 Einführung in das Simultandolmetschen aus F2 Ü 2 2 2 2

13 Einführung Dolmetschen aus F3 P 8 8

13 1 Einführung in das Konsekutivdolmetschen aus F3 Ü 2 2 2 2

13 2 Einführung in das Simultandolmetschen aus F3 Ü 2 2 2 2

05 Technologien beim Dolmetschen P 4 8

05 1 Dolmetschen im digitalen Zeitalter: remote, CAI etc. VÜ 2 4

05 2 Informationswissenschaft und Wissensmanagement VÜ 2 4

07 Mehrsprachige Konferenzpraxis P 4 7

07 1 Mehrsprachiges Konferenzdolmetschen Ü 2 4

07 2 Dolmetschen bei internationalen Organisationen Ü 2 3

06 Professionalisierung beim Dolmetschen P 2 5

06 1 Management von Dolmetschaufträgen, Ethik, Normen VÜ 2 5

08 Dolmetschpraktikum P 5

08 1 10 Dolmetschtage 5

14 Konferenzdolmetschen aus F1 P 8 10

14 1 Konsekutivdolmetschen aus F1 Ü 2 2 2 2

14 2 Simultandolmetschen aus F1 Ü 2 3 2 3

16 Konferenzdolmetschen aus F2 P 8 10

Studienvariante ACCC 

Code Modul / Lehrveranstaltung Art
Semester

1.
Modul insgesamt

Studienvariante ABC

2. 3. 4.

Studienvariante ABC:   LPT gesamt nach Semestern



16 1 Konsekutivdolmetschen aus F2 Ü 2 2 2 2

16 2 Simultandolmetschen aus F2 Ü 2 3 2 3

17 Konferenzdolmetschen aus F3 P 8 10

17 1 Konsekutivdolmetschen aus F3 Ü 2 2 2 2

17 2 Simultandolmetschen aus F3 Ü 2 3 2 3

09 Masterarbeit mit Kolloquium P 15

09 1 MA-Arbeit 14

09 2 Kolloquium zur Masterarbeit 1

29 32 29 30 76 120

02 Landeswissenschaftliche Kompetenz Dolmetschen P 2 5

02 1 Landeswissenschaftliches Seminar F1/F2/F3 S 2 5

04 Basiskompetenz Dolmetschen P 6 8

04 1 Notizentechnik Ü 1 2 1 1

04 2 Konferenztexte VÜ 2 2

04 3 Gesprächs- und Verhandlungsdolmetschen (im fachlichen Kontext) Ü 2 3

01 Dolmetschwissenschaft P 4 7

01 1 Dolmetschwissenschaft V 2 2

01 2 Dolmetschwissenschaftliches Seminar S 2 5

18 Fachkommunikation und ihre Technologien P 4 8

18 1 Fachkommunikationswissenschaft V 2 4

18 2 Werkzeuge der Fachkommunikationstechnologie Ü 2 4

03 Sprechberuf Dolmetschen P 6 6

03 1 Sprecherziehung, Rhetorik, Kommunikation VÜ 2 2 2 2

03 2 Atem, Stimme, Sprechen in der Dolmetschpraxis Ü 1 1 1 1

10 Einführung Dolmetschen aus F1 P 8 8

10 1 Einführung in das Konsekutivdolmetschen aus F1 Ü 2 2 2 2

10 2 Einführung in das Simultandolmetschen aus F1 Ü 2 2 2 2

11 Einführung Dolmetschen in F1 P 8 8

11 1 Einführung in das Konsekutivdolmetschen in F1 Ü 2 2 2 2

11 2 Einführung in das Simultandolmetschen in F1 Ü 2 2 2 2

05 Technologien beim Dolmetschen P 4 8

05 1 Dolmetschen im digitalen Zeitalter: remote, CAI etc. VÜ 2 4

05 2 Informationswissenschaft und Wissensmanagement VÜ 2 4

07 Mehrsprachige Konferenzpraxis P 4 7

07 1 Mehrsprachiges Konferenzdolmetschen Ü 2 4

07 2 Dolmetschen bei internationalen Organisationen Ü 2 3

06 Professionalisierung beim Dolmetschen P 2 5

06 1 Management von Dolmetschaufträgen, Ethik, Normen VÜ 2 5

08 Dolmetschpraktikum P 5

08 1 10 Dolmetschtage 5

19 Fachtextübersetzen ins Deutsche WP 4 5

19 1 Fachtextübersetzen EN-DE Ü 4 5

19 2 Fachtextübersetzen FR-DE Ü 4 5

19 3 Fachtextübersetzen ES-DE Ü 4 5

14 Konferenzdolmetschen aus F1 P 8 10

14 1 Konsekutivdolmetschen aus F1 Ü 2 2 2 2

14 2 Simultandolmetschen aus F1 Ü 2 3 2 3

15 Konferenzdolmetschen in F1 P 8 10

15 1 Konsekutivdolmetschen in F1 Ü 2 2 2 2

15 2 Simultandolmetschen in F1 Ü 2 3 2 3

20 Fachtextübersetzen in die Fremdsprache WP 4 5

20 1 Fachtextübersetzen DE-EN Ü 4 5

20 2 Fachtextübersetzen DE-FR Ü 4 5

20 3 Fachtextübersetzen DE-ES Ü 4 5

09 Masterarbeit mit Kolloquium P 15

09 1 MA-Arbeit 14

09 2 Kolloquium zur Masterarbeit 1

29 32 29 30 72 120

21 Z Zusatzfach (fakultativ für alle Studienvarianten) WF 4 5

21 Z Atem, Stimme, Sprechen in der Simultandolmetschpraxis Ü 2 2 2 3

Studienvariante AB+FÜ

Studienvariante AB+FÜ:   LPT gesamt nach Semestern

Studienvariante ACCC:   LPT gesamt nach Semestern


